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LED Star String Lights

 z Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. Please read 

these operating instructions thoroughly and 
carefully. These instructions are an essential 
part of the product and contain important 
information on first-time use and handling. 
Always observe all safety instructions. If you 
have any questions or are unsure how to 
operate the product, please contact your 
retailer or service centre. Please keep this 
manual in a safe place and pass it on to 
third parties where necessary.

 zExplanation of symbols

Read the operating 
instructions!
Issue date of  
instruction manual  
(month/year)
Date of manufacture 
 (month/year)

Alternating current 

Direct current 

Risk of fatal injury and
accidents for infants and
children!
Observe warning notices and
safety instructions!

Warning! Risk of electric
shock!
Electrical devices that carry
this symbol are rated as
Protection Class II.
Protected against solid foreign
objects with a diameter of
≥ 1.0 mm, splash-proof

Light colour

Not suitable for indoor lighting

Suitable for indoor and 
outdoor use

Network operation

Cable includes connector

Mains plug

The “GS” symbol stands for
safety-tested. Products that are
marked with this symbol meet
the requirements of the
German Product Safety Act
(Produktsicherheitsgesetz).
Dispose of packaging and 
product in an environmentally 
friendly manner!

Packaging made of FSC 
certified wood mix

With the CE label, the 
manufacturer confirms that this 
product complies with the 
applicable European 
directives.

The device contains a safety 
isolating transformer.

This symbol represents an 
independent operating device, 
for use outside lamps without 
additional cover.

This symbol describes the 
polarity of the connector’s 
output voltage.

SELV The term ‘SELV’ (Safety Extra 
Low Voltage) describes low 
voltages that protect against 
electric shock through their low 
voltage range and isolation.
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Separate network adapter can 
be replaced by qualified staff.

LEDs must only be replaced by 
trained specialists.

 z Intended use

The product is suitable for decorative use 
indoors and outdoors. This product is 
intended for use in private households only.
The product is not a children‘s toy! Any type 
of use other than that described above or 
any modification of the product is prohibited 
and likely to cause damage or even 
personal injury. The manufacturer or retailer 
accepts no liability for loss or damage that 
occurs as a result of use other than intended 
or incorrect use.

 z Included in package

1119-R, 1119-W
1 x LED star fairy lights
1 x Mains connector
1 x Instruction manual

 zDescription of parts
1 Mains plug (plug power supply unit)
2 Mains power cable
3 3D star lantern
4 Sleeve nut
5 Connector
6 Connection socket
7 Button

 zTechnical data

Model number: 1119-R, 1119-W
Light source: LED module (not to be 

replaced by user)
Input voltage: 3 V 
Power 
consumption 
(LED):

max. 0,3 W

Colour 
temperature: 2600 K (warm white)

Total length 
(Incl. mains cable 
+ plug):

6.5 m 

Protection rating: IP44

Protection class: II

Plug power supply unit 
(mains plug / POWER SUPPLY):
Make: CHANGZHOU JUTAI 

ELECTRONIC CO., LTD.
Commercial 
Register: 91320411137521456

Address: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Model: JT-DC3V0.9W-H5-IP44
Input voltage: 220–240 V~, 50-60 Hz
Output voltage: 3 V 
Output current: 300 mA
Output power: 0.9 W
Protection class: II
Mains cable 
length (incl. plug): approx. 5 m
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 zSafety information

	Safety information 

  WARNING!
RISK OF FATAL INJURY AND 
ACCIDENTS FOR INFANTS AND 

CHILDREN!  Never leave children 
unsupervised with the packaging material. 
There is a danger of suffocation from the 
packaging material. Children often 
underestimate the dangers. Always keep 
children away from the product. 

	� This product may be used by children aged 
8 years or above and by persons with 
limited physical, sensory or mental 
capabilities or lacking in experience and 
knowledge if they are supervised or have 
been instructed as to the safe use of the 
product and understand the resulting risks. 
Do not let children play with the product. 
Cleaning and maintenance may not be 
carried out by children without proper 
supervision. 

RISK OF DAMAGE!
Improper handling of the product 
may result in damage to the 

product.
	�Do not use the product if you notice any 
damage.
	� The manufacturer/distributor of this product 
accepts no responsibility whatsoever for 
personal injury or damage resulting from 
incorrect installation or use. 
	�Never tamper with or modify the product.
	�Do not immerse the product in water or any 
other liquids.
	� Keep the product away from naked flames 
and hot surfaces.
	�Do not open up the casing and only have 
the product repaired by qualified 
professionals. To that end you should 
contact a specialist repairer. No liability or 
warranty claims are accepted in cases 

where repairs have been carried out by 
unauthorised persons or the product has 
been incorrectly wired or used.

AVOID THE RISK OF FATAL 
INJURY FROM ELECTRIC 
SHOCK! 

Incorrect electrical installation or a power 
supply voltage that is too high can 
potentially cause electric shocks.

	�Always check the product for any damage 
before plugging it into the mains. Never 
use the product if it has any signs of 
damage.
	� Protect the mains from sharp edges, 
mechanical stress and hot surfaces.
	�Never touch the mains adapter if your 
hands are wet.
	�Never touch the uninsulated part of the 
mains plug when plugging it in or out!
	�Never carry the product by the mains 
power cable.
	� Fully unwind the cable before using it.
	� You should only connect the product to an 
easily accessible power outlet socket so that 
you can quickly disconnect it from the 
power supply in the event of a fault.
	�Always unplug the mains plug before 
assembling, dismantling or cleaning the 
product.
	�Always plug out the product if it is not 
going to be used for an extended period, 
e.g. holiday, or if you want to set it up in a 
different place.
	� Before using the product, make sure that the 
mains voltage matches the supply voltage 
required by the product (see “Technical 
data”).
	� If the product has any identifiable faults, 
stop using it immediately.

RISK OF INJURY!
Incorrect handling of the product 
may potentially result in personal 

injury.
	� The light source may only be replaced by 
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the manufacturer, service technician or a 
similarly qualified person.  
	�Never look directly into the light source.
	�Do not connect the product to a power 
source while still inside the packaging. 
There is a risk of overheating!
	�WARNING! DO NOT USE THE LIGHT 
CHAIN UNLESS ALL SEALING RINGS 
HAVE BEEN PROPERLY MOUNTED.
	� The operating unit is intended exclusively 
for use with LED modules.
	� The control gear of this product may only 
be replaced by the manufacturer, its 
designated service technician, or a similarly 
qualified person. 

TRIPPING HAZARD! Please make 
sure that the power cable 2  is 
routed in such a way that nobody 

can tread on it or trip over it.

 zAssembly and installation

Please note: Take the product out of its 
packaging and remove all packing material.

	�Check that all package contents are 
present.
	�Check if the product or individual parts are 
damaged. Should you detect damage, do 
not use the product. Please contact the 
retailer via the service address indicated.

FIRE HAZARD!
Never hang the product above an 
open fire or heat source. This may 

damage the product and excessive heat 
build-up can cause a fire.

RISK OF DAMAGE!
Take sufficient measures to secure 
the product from falling down.

Connect power supply

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Plug the connector 5  into the 

socket 6  of the mains plug 1  (see Fig. B).
	�	 Tighten the union cap 4  on the screw 
thread of the connection socket 6 .
	�	 Plug the mains plug 1  into a socket that 
has been correctly installed.

Please note: When using outdoors, plug 
the mains plug 1  in to an IPX4 socket to 
ensure splash protection.

 zOperation

DANGER OF OVERHEATING! Do 
not operate the product while it is 
still inside the packaging!

Please note: Only use the product with the 
supplied mains plug. Do not connect the 
product or the mains plug to any external 
devices.
Please note: The product stays lit as long 
as it is connected to the power supply. If you 
unplug it, the product will automatically 
switch off.

Timer function
	�	 To activate the timer function, keep the 
button 7  on the mains plug 1  pressed 
down until the LED light turns green (see 
Fig. C). The timer has now been activated.
	�	When the timer function is switched on, the 
product is switched on for 6 hours and then 
switched off for 18 hours.

Replacing the LEDs

RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Incorrect handling of the product or 
incorrect installation may potentially 

result in personal injury.
	� The light source of this product may only be 
replaced by the manufacturer, their 
designated service technician, or a similarly 
qualified person.
	� Remove mains plug before changing bulb.
	� It is essential to ensure that all interfaces 
are fitted with an LED.
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	� Faulty bulbs must be immediately replaced 
with bulbs of the same type as the one 
provided or which correspond with the 
manufacturer’s specifications.
	�All technical data can be found on our 
website: www.citygate24.de
	� Instructions for replacing the LEDs for 
qualified professionals are available on our 
website: www.citygate24.de

 zCleaning and storage

RISK OF ELECTRIC SHOCK!
Always unplug the mains power 
cable from the socket before 

cleaning the product.
	� For reasons of electrical safety, the product 
must never be cleaned with abrasive 
cleaning agents or immersed in water.
	�Use only a dry, lint-free cloth for cleaning. If 
the product is very dirty, dampen the cloth 
slightly.
	�When the product is not in use, store in the 
packaging in a dry place.

 zTroubleshooting

 = Fault
= Cause

 = Solution

= One or more LEDs are not lighting 
up.

= The LEDs are defective (e.g. due to 
broken cable).

= The LEDs have reached the end of 
their life cycle.

 = Instructions for replacing the LEDs are 
available on our website: www.
citygate24.de

 = The product does not light up.
= The product is not connected to the 

mains.

 = Plug the mains plug 8  into a socket 
that has been properly installed (see 
chapter “Connecting the power 
supply”).

 zDisposal

�Note the labels on the packaging 
materials when sorting the waste; 
they are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with the 
following meanings: 
1-7:	 Plastics 
20-22:	 Paper and cardboard 
80-98:	 Composite materials
�You can find out how to dispose of 
the used product by contacting your 
local district or city council.
�In the interest of environmental 
protection, when the product has 
reached the end of its useful life, do 
not dispose of it as general 
household waste but have it 
properly recycled. For information 
on recycling centres and their 
opening times, please contact your 
local council.

Instructions for removal of the LEDs for 
professionals are available on our 
website: www.citygate24.de

 zWarranty

Dear customer, This product comes with a 
3-year warranty from the date of purchase. 
In the event that this product is faulty, you 
have legal rights against the seller of the 
product. These statutory rights are not 
restricted by our warranty as set out below.

Warranty terms
The warranty period begins with the date of 
purchase. Please keep the original receipt in 
a safe place. It is required as proof of 
purchase. If a material or manufacturing 
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defect occurs within three years of the date 
of purchase, we will repair or replace the 
product for you free of charge, or refund the 
purchase price, at our discretion. 
This warranty service is granted provided 
that the faulty device and the proof of 
purchase (receipt) are presented within three 
years, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred. If the 
fault is covered by our warranty, we will 
return the fixed product or send you a new 
one. 
No new warranty period shall begin upon 
repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory 
warranty claims
The warranty period is not renewed after a 
warranty service has been granted. This rule 
shall also apply for any replaced or repaired 
parts. Any damage or faults that already 
existed when buying the product must be 
reported immediately upon unpacking the 
product. A fee is charged for any repairs 
that are carried out after the end of the 
warranty period.

Warranty scope
The device was carefully manufactured 
according to the strictest quality guidelines 
and thoroughly tested before delivery. The 
warranty applies to material or 
manufacturing defects. This warranty does 
not apply to product parts that are subject to 
normal wear and tear and can therefore be 
regarded as wearing parts, or damage to 
fragile parts, such as switches, rechargeable 
batteries or parts that are made of glass. 
This warranty is void if the product has been 
damaged, improperly used or serviced. To 
ensure proper use, all instructions included in 
the manual must be followed carefully. All 
uses and actions that users are discouraged 
from or warned of in the manual must be 
avoided under all circumstances. The product 
is intended for private household use only, 

and not for commercial activities. 
The warranty is void, if the product is treated 
inappropriately, if force is applied, and in 
the case of any manipulation that is not 
carried out by our authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, 
please observe the following
Notes:

	�	 Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof 
of purchase for all enquiries.
	�	 Please refer to the type plate on the 
product, an engraving on the product, the 
cover of the manual (bottom left) or the 
sticker on the back or base of the product 
to find out the product number.
	�	 In the case of any malfunctions or other 
defects, please call or email the service 
department indicated below as a first step.
	�	After your product has been registered as 
faulty, you can send it to the specified 
service address, free of charge. Please 
include the proof of purchase (receipt) and 
information about the defect and about 
when it occurred.
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 zService
GB

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 396578_2201

Please have the receipt and the article 
number (e.g. IAN 123456) ready as proof of 
purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the 
operating instructions at:
www.citygate24.de

You can download this and many other 
manuals, product videos and installation 
software at www.lidl-service.com.
Scanning the QR code on the front page will 
take you directly to the Lidl Service web 
page (www.lidl-service.com) where you can 
access the user instructions by entering the 
item number (IAN) 123456_7890.

Girlanda świetlna  
z gwiazdami LED

 zWstęp

Gratulujemy zakupu nowego 
produktu. Nasz produkt jest 
wyrobem wysokiej jakości. Uważnie 

przeczytać całą niniejszą instrukcję obsługi. 
Stanowi ona nieodłączną część produktu 
i zawiera istotne informacje dotyczące 
uruchamiania oraz użytkowania produktu. 
Zawsze przestrzegać uwag dotyczących 
bezpieczeństwa. W razie pytań lub 
wątpliwości związanych z użytkowaniem 
produktu zapraszamy do kontaktu ze 
sprzedawcą lub placówką serwisową. 
Instrukcję starannie przechowywać i w razie 
potrzeby przekazać innym użytkownikom.

 zObjaśnienie symboli

Przeczytać instrukcję obsługi!

Data publikacji  
instrukcji obsługi  
(miesiąc/rok)
Data produkcji  
(miesiąc/rok)

Napięcie przemienne 

Napięcie stałe 

Zagrożenie życia
i niebezpieczeństwo wypadku
niemowląt i dzieci!
Przestrzegać komunikatów
ostrzegawczych i uwag
dotyczących bezpieczeństwa!
Ostrzeżenie!
Niebezpieczeństwo porażenia
prądem elektrycznym! 
Urządzenia elektryczne
oznaczone tym symbolem
spełniają wymogi II. klasy
ochronności.
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Ochrona przed obcymi 
ciałami
stałymi o średnicy 1,0 mm
i większej, ochrona przed
bryzgami wody z dowolnego
kierunku.

Barwa światła

Produkt nie nadaje się do
oświetlania pomieszczeń.

Do stosowania wewnątrz 
pomieszczeń i na zewnątrz

Zasilanie sieciowe

Długość przewodu z wtyczką

Element sieciowy

Symbol „GS” oznacza
„sprawdzone
bezpieczeństwo”. Produkty
oznakowane tym symbolem
spełniają wymogi niemieckiej
ustawy o bezpieczeństwie
produktów (niemiecki skrót
ProdSG).
Opakowanie i produkt 
poddać ekologicznej 
utylizacji!
Opakowanie z drewna
mieszanego z certyfikatem 
FSC
Umieszczając znak CE 
producent deklaruje, że 
produkt spełnia wymogi 
dyrektyw europejskich.

Urządzenie jest wyposażone 
w transformator 
bezpieczeństwa.

Symbol ten oznacza 
niezależne urządzenie 
zasilające i sterujące 
przeznaczone do stosowania 
poza lampą, bez dodatkowej 
osłony.

Ten symbol opisuje 
polaryzację napięcia 
wyjściowego na złączu 
wtykowym.

SELV Termin SELV (Safety Extra Low 
Voltage = bezpieczne, bardzo 
niskie napięcie) odnosi się do 
napięć, które ze względu na 
niski poziom napięcia 
i izolację oferują specjalną 
ochronę przed porażeniem 
prądem elektrycznym.
Oddzielne urządzenie 
zasilające i sterujące wolno 
wymieniać wyłącznie 
wykwalifikowanym 
specjalistom.
Diody świetlne LED mogą być 
wymieniane jedynie przez 
specjalistów.

 zUżytkowanie zgodne 
z przeznaczeniem

Produkt nadaje się do tworzenia dekoracji 
we wnętrzach oraz poza pomieszczeniami. 
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
stosowania w gospodarstwach domowych. 
Produkt nie jest zabawką dla dzieci! Każde 
użycie inne niż opisane powyżej oraz 
jakiekolwiek modyfikacje produktu są 
niedozwolone i mogą prowadzić do szkód 
materialnych, a nawet obrażeń. Producent 
i sprzedawca nie ponoszą 
odpowiedzialności za szkody stanowiące 
następstwo użycia nieprawidłowego 
i niezgodnego z przeznaczeniem.

 zZakres dostawy

1119-R, 1119-W
1 łańcuch świetlny LED z gwiazdami
1 wtyczka sieciowa
1 instrukcja obsługi
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 zOpis części
1 Wtyczka sieciowa (zasilacz wtykowy)
2 Przewód sieciowy
3 Gwiazda świetlna 3D
4 Nakrętka złączkowa
5 Wtyczka
6 Gniazdo przyłączeniowe
7 Przycisk

 zDane techniczne

Model: 1119-R, 1119-W
Źródło światła: Moduł LED 

(nieprzeznaczony do 
wymiany przez 
użytkownika)

Napięcie na 
wejściu: 3 V 

Pobór mocy (LED): maks. 0,3 W
Temperatura 
barwowa (barwa 
światła):

2600 K (ciepły biały)

Długość całkowita 
(W komplecie 
kabel zasilający 
+ wtyczka):

6,5 m 

Stopień ochrony: IP44

Klasa ochronności: II

Zasilacz wtykowy   
(wtyczka sieciowa / POWER SUPPLY):
Nazwa 
producenta:

CHANGZHOU JUTAI 
ELECTRONIC CO., LTD.

Nr rejestru 
handlowego: 91320411137521456

Adres: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Model: JT-DC3V0.9W-H5-IP44

Napięcie na 
wejściu: 220–240 V~, 50-60 Hz

Napięcie na 
wyjściu: 3 V 

Prąd na wyjściu: 300 mA
Moc na wyjściu: 0,9 W
Klasa ochronności: II
Długość przewodu 
sieciowego: ok. 5 m

 zUwagi dotyczące 
bezpieczeństwa

Uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa
  OSTRZEŻENIE!
ZAGROŻENIE ŻYCIA 
I NIEBEZPIECZEŃSTWO 

WYPADKU NIEMOWLĄT I DZIECI! Dzieci 
nie pozostawiać bez nadzoru w pobliżu 
opakowania. Niebezpieczeństwo uduszenia 
elementami opakowania. Dzieci często nie 
dostrzegają niebezpieczeństw. Utrzymywać 
dzieci z dala od produktu.

	� Produktu wolno używać dzieciom od 8. 
roku życia i osobom o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
oraz umysłowych, jak również osobom 
niedoświadczonym i nieposiadającym 
odpowiedniej wiedzy, wyłącznie pod 
nadzorem i po udzieleniu instrukcji na 
temat bezpiecznego obchodzenia się 
z produktem oraz pod warunkiem 
zrozumienia zagrożeń z tym związanych. 
Dzieciom nie wolno bawić się produktem. 
Dzieciom nie wolno bez nadzoru czyścić 
i konserwować produktu.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZEŃ!
Nieprawidłowe obchodzenie się 

z produktem może prowadzić do uszkodzeń 
produktu.
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	�W razie stwierdzenia jakichkolwiek 
uszkodzeń produktu nie wolno użytkować.
	� Producent/dystrybutor produktu nie ponosi 
odpowiedzialności za obrażenia lub 
szkody wynikające z niewłaściwej 
instalacji/użytkowania. 
	�Nigdy nie manipulować przy produkcie, 
ani nie podejmować prób modyfikacji 
produktu. 
	� Produktu nigdy nie zanurzać w wodzie ani 
innych cieczach.
	� Produkt utrzymywać z dala od otwartego 
ognia i gorących powierzchni.
	�Nie otwierać obudowy, naprawy zlecać 
specjalistom. W tym celu zwrócić się  
o pomoc do warsztatu specjalistycznego. 
Samodzielne przeprowadzenie naprawy, 
nieprawidłowe podłączenie i obsługa 
powodują wygaśnięcie roszczeń 
związanych z odpowiedzialnością cywilną 
i roszczeń gwarancyjnych. 

UNIKAĆ ZAGROŻENIA ŻYCIA 
WSKUTEK PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! 

Wadliwa instalacja elektryczna oraz zbyt 
wysokie napięcie sieciowe mogą prowadzić 
do porażenia prądem elektrycznym.

	� Każdorazowo przed podłączeniem 
produktu do zasilania sieciowego 
sprawdzić produkt pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń. Nigdy nie 
używać produktu w razie stwierdzenia 
jakichkolwiek uszkodzeń.
	�Chronić przewód sieciowy przed kontaktem 
z ostrymi krawędziami, obciążeniami 
mechanicznymi oraz kontaktem z gorącymi 
powierzchniami.
	�Nigdy nie chwytać zasilacza sieciowego 
mokrymi dłońmi.
	� Podczas podłączania lub odłączania 
produktu od zasilania sieciowego chwytać 
wyłącznie izolowaną część wtyczki sieciowej!
	�Nie używać przewodu sieciowego jako 
uchwytu do przenoszenia.
	� Przed użyciem całkowicie rozwinąć przewód.

	� Produkt podłączać wyłącznie do łatwo 
dostępnego gniazdka elektrycznego, aby 
w razie defektu móc szybko odłączyć go 
od sieci elektrycznej.
	� Przed rozpoczęciem montażu, demontażu 
lub czyszczenia zawsze wyciągać wtyczkę 
sieciową z gniazdka elektrycznego.
	� Produkt odłączać od zasilania 
elektrycznego na czas planowanego 
dłuższego nieużywania (np. urlop) lub 
przestawiania produktu w inne miejsce.
	� Przed użyciem upewnić się, że dostępne 
napięcie sieciowe jest zgodne 
z wymaganym napięciem roboczym 
produktu (patrz „Dane techniczne”).
	�W razie stwierdzenia usterki bezzwłocznie 
wyłączyć produkt z użytkowania.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
OBRAŻEŃ!
Nieprawidłowe użytkowanie 

produktu może prowadzić do obrażeń.
	� Źródło światła tej lampy wolno wymieniać 
wyłącznie producentowi, jego 
przedstawicielowi serwisowemu lub osobie 
o podobnych kwalifikacjach.
	�Nie spoglądać bezpośrednio na źródło 
Światła.
	� Produktu nie podłączać do zasilania, gdy 
znajduje się jeszcze w opakowaniu. 
Niebezpieczeństwo przegrzania!
	�OSTRZEŻENIE – ŁAŃCUCHA 
ŚWIETLNEGO NIE WOLNO UŻYWAĆ 
BEZ PRAWIDŁOWO ZAMONTOWANYCH 
PIERŚCIENI USZCZELNIAJĄCYCH.
	� Urządzenie zasilające i sterujące nadaje się 
wyłącznie do współpracy z modułami LED.
	�Urządzenie zasilające i sterujące tego 
produktu wolno wymieniać wyłącznie 
producentowi, jego przedstawicielowi 
serwisowemu lub osobie o podobnych 
kwalifikacjach.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
POTKNIĘCIA! Zapewnić takie 
ułożenie przewodu sieciowego, żeby 

nie było możliwe potknięcie się o niego.
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 zMontaż

Informacja: Ostrożnie wyjąć produkt  
z opakowania i usunąć wszystkie elementy 
opakowania.

	� Sprawdzić, czy zestaw jest kompletny.
	� Sprawdzić, czy produkt i poszczególne 
elementy nie są uszkodzone. W razie 
stwierdzenia uszkodzeń produktu nie wolno 
używać. Skontaktuj się z dystrybutorem za 
pośrednictwem podanego adresu 
serwisowego.

NIEBEZPIECZEŃSTWO POŻARU!
Nigdy nie wieszać produktu nad 
otwartym ogniem ani źródłami 

ciepła. Może do doprowadzić do 
uszkodzenia produktu, a nadmierne 
nagrzanie produktu może wywołać pożar.

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
USZKODZEŃ!
Odpowiednio zabezpieczyć 

produkt przed upadkiem.

Podłączanie zasilania elektrycznego

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM! 

Umieścić wtyczkę 5  w gnieździe 
przyłączeniowym 6  wtyczki sieciowej 1  
(patrz rys. B).

	�	Dokręcić nakrętkę złączkową 4  na 
gwincie gniazda przyłączeniowego 6 .
	�	Wetknąć wtyczkę sieciową 1  do 
prawidłowo zainstalowanego gniazdka 
elektrycznego.

Informacja: Aby zapewnić ochronę przed 
bryzgami wody, na czas użytku poza 
pomieszczeniem wtyczkę sieciową 1  
trzeba podłączyć do gniazdka sieciowego 
IPX4.

 zObsługa

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PRZEGRZANIA! Nie używać 
produktu, gdy znajduje się 

w opakowaniu – niebezpieczeństwo 
przegrzania!
Informacja: Produktu używać wyłącznie 
w połączeniu z dostarczoną w zestawie 
wtyczką sieciową. Produktu i wtyczki 
sieciowej nie wolno podłączać do urządzeń 
zewnętrznych.
Informacja: Produkt będzie świecił 
w sposób ciągły tak długo, jak długo będzie 
podłączony do zasilania. Jeżeli połączenie 
zostanie przerwane, produkt wyłączy się.

Programator czasowy
	�	Aby włączyć funkcję programatora 
czasowego, nacisnąć i przytrzymać 
wciśnięty przycisk 7  na wtyczce sieciowej 
1  (patrz rys. C) tak długo, aż LED na 

wtyczce sieciowej zacznie świecić na 
zielono. Funkcja programatora czasowego 
jest teraz aktywna.
	�	 Przy włączonej funkcji programatora 
czasowego produkt jest włączony przez  
6 godzin, a następnie wyłącza się na  
18 godzin.

Wymiana diod LED

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!  

Nieprawidłowe obchodzenie się 
z produktem oraz wadliwy montaż produktu 
mogą spowodować obrażenia.

	� Źródło światła tego produktu wolno 
wymieniać wyłącznie producentowi, jego 
przedstawicielowi serwisowemu lub osobie 
o podobnych kwalifikacjach.
	� Przed wymianą lampki wyciągnąć wtyczkę 
z gniazdka sieciowego.
	� Zapewnić, że wszystkie złącza zostały 
wyposażone w diodę LED.
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	�Uszkodzone lampki bezzwłocznie 
wymienić, zastępując je lampkami takiego 
samego typu, jak lampki z zestawy lub 
typu zgodnego ze specyfikacją 
producenta.
	�Wszystkie dane techniczne można znaleźć 
na stronie internetowej: www.citygate24.de
	� Przeznaczoną dla wykwalifikowanych 
specjalistów instrukcję wymiany diod LED 
można znaleźć na naszej stronie 
internetowej: www.citygate24.de

 zCzyszczenie  
wi przechowywanie

NIEBEZPIECZEŃSTWO 
PORAŻENIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM!

Każdorazowo przed rozpoczęciem 
czyszczenia wyciągnąć wtyczkę sieciową 
z gniazdka elektrycznego.

	� Ze względów bezpieczeństwa 
elektrycznego nigdy nie czyść produktu 
ostrymi środkami czyszczącymi. Nie 
zanurzać produktu w wodzie. 
	�Do czyszczenia używać wyłącznie 
suchych, niekłaczących szmatek.  
W przypadku intensywnych zabrudzeń 
szmatkę można lekko zwilżyć.
	�Nieużywany produkt przechowywać  
w suchym miejscu, w oryginalnym 
opakowaniu.

 zUsuwanie usterek

 = Usterka
= Przyczyna

 = Rozwiązanie

= Nie świeci jedna lub wiele diod LED.
= Usterka diod LED (np. wskutek 

zerwania przewodu).
= Żywotność diod LED zakończyła się.

 = Instrukcję wymiany diod LED można 
znaleźć na naszej stronie 
internetowej: www.citygate24.de

 = Produkt nie świeci.
= Produkt nie jest podłączony do 

zasilania sieciowego.
 = Wetknąć wtyczkę sieciową 8  do 

prawidłowo zainstalowanego 
gniazdka elektrycznego (patrz 
rozdział „Podłączanie zasilania 
elektrycznego”).

 zUtylizacja

�Segregując odpady zwracać 
uwagę na oznakowanie materiałów 
opakowaniowych. Użyte skróty (a) 
oraz liczby (b) mają następujące 
znaczenie: 
1-7:	 tworzywa sztuczne 
20-22:	 papier i tektura 
80-98:	 materiały kompozytowe
�Informacji dotyczących możliwości 
utylizacji zużytego produktu 
udzielają organy administracji 
gminnej lub komunalnej.
�Ze względu na ochronę środowiska 
zużytego produktu nie wolno 
wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi. Trzeba go przekazać 
do utylizacji zgodnej 
z obowiązującymi przepisami. 
Informacji dotyczących punktów 
odbioru zużytego sprzętu oraz ich 
godzin otwarcia udzielają 
odpowiednie organy administracji 
publicznej.

Przeznaczoną dla wykwalifikowanych 
specjalistów instrukcję demontażu 
diod LED można znaleźć na naszej 
stronie internetowej: 
www.citygate24.de
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 zGwarancja

Drodzy Klienci, począwszy od daty zakupu 
urządzenie jest objęte 3-letnią gwarancją. 
W przypadku stwierdzenia wad produktu 
konsumentowi przysługują ustawowe prawa, 
których można dochodzić od sprzedawcy. 
Przedstawiona poniżej gwarancja w żaden 
sposób nie narusza praw wynikających 
z obowiązujących przepisów.
Warunki gwarancji
Okres gwarancyjny zaczyna bieg w dniu 
zakupu. Proszę zachować paragon. Jest on 
wymagany jako potwierdzenie dokonania 
zakupu. W razie wystąpienia – w ciągu 
trzech lat od daty zakupu – wady 
materiałowej lub produkcyjnej urządzenia 
nasza firma podejmie decyzję, czy dokonać 
bezpłatnej naprawy wadliwego produktu, 
jego wymiany lub zwrotu kosztów zakupu. 
Świadczenie gwarancyjne wymaga dla swej 
skuteczności przedłożenia w ciągu trzech lat 
od daty zakupu wadliwego urządzenia oraz 
dowodu sprzedaży (paragonu) i krótkiego 
pisemnego opisu, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła. Jeśli wada jest objęta 
naszą gwarancją, wyślemy do Państwa 
naprawiony lub nowy produkt. 
Przeprowadzenie naprawy lub wymiana 
urządzenia na nowe nie rozpoczynają 
biegu nowego okresu gwarancyjnego.

Okres gwarancji i prawne roszczenia 
z tytułu wad
Okres gwarancji nie jest przedłużany przez 
rękojmię. Dotyczy to również części 
wymienianych i naprawianych. Wszelkie 
uszkodzenia lub wady stwierdzone już przy 
zakupie trzeba zgłaszać natychmiast po 
rozpakowaniu produktu. Po upływie okresu 
gwarancyjnego naprawy wykonuje się 
odpłatnie.

Zakres gwarancji
Urządzenie zostało wyprodukowane 
z zachowaniem należytej staranności, 

zgodnie z surowymi wytycznymi 
jakościowymi oraz dokładnie sprawdzone 
przed dostawą. Usługa gwarancyjna 
obejmuje usunięcie wad materiałowych lub 
produkcyjnych. Niniejsza gwarancja nie 
obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i które należy 
postrzegać jako materiały eksploatacyjne, 
oraz uszkodzeń elementów łatwo 
ulegających uszkodzeniom mechanicznym, 
np. przełączniki, akumulatory lub elementy 
szklane. Roszczenia gwarancyjne wygasają, 
jeżeli produkt jest zniszczony, był używany 
nieprawidłowo lub poddawany 
nieodpowiedniej konserwacji. Aby 
prawidłowo użytkować produkt, trzeba 
dokładnie przestrzegać wszystkich 
wskazówek zawartych w instrukcji obsługi. 
Za wszelką cenę należy unikać zastosowań 
i działań, które są odradzane lub przed 
którymi nie przestrzega się w instrukcji 
obsługi. Produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku prywatnego i nie 
wolno go używać do celów komercyjnych. 
Gwarancja traci ważność w przypadku 
niewłaściwego użytkowania 
i nieprawidłowej obsługi, użycia siły 
i manipulacji, które nie zostały 
przeprowadzone autoryzowaną placówkę 
serwisową.

Realizacja roszczeń gwarancyjnych
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie wniosku, 
prosimy o przestrzeganie następujących
zasad:

	�	 Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu (np. 
IAN 123456).
	�	Numer artykułu można znaleźć na 
tabliczce znamionowej produktu, na 
grawerunku na produkcie, na stronie 
tytułowej instrukcji obsługi (na dole po 
lewej stronie) lub na naklejce z tyłu lub na 
spodzie produktu.
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	�	W przypadku wystąpienia usterek 
działania lub innych usterek, najpierw 
skontaktować się telefonicznie lub mailowo, 
z serwisem, którego adres znajduje się 
poniżej.
	�	Następnie produkt uznany za wadliwy 
można nieodpłatnie wysłać na podany 
adres serwisu. Do przesyłki trzeba załączyć 
dowód zakupu (paragon) i krótki opis 
wady oraz czasu jej wystąpienia.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 
wraz z wymianą urządzenia lub ważnej 
części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

 zSerwis
PL 

Serwis Polska
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 396578_2201

Przed zgłoszeniem zapytania przygotować 
paragon kasowy stanowiący potwierdzenie 
zakupu oraz odpowiedni nr artykułu  
(np. IAN 123456).

Aktualną wersję instrukcji obsługi można 
znaleźć pod adresem: www.citygate24.de

Pod adresem www.lidl-service.com 
można pobrać wiele innych instrukcji 
obsługi, filmów produktowych oraz 
oprogramowanie instalacyjne.
Kod QR, który znajduje się na stronie 
tytułowej, pozwala przejść bezpośrednio na 
stronę serwisu Lidl (www.lidl-service.com), 
gdzie po wpisaniu numeru artykułu (IAN) 
123456_7890 można otworzyć 
odpowiednią instrukcję obsługi.

LED žvaigždžių girlianda

 z Įžanga

Sveikiname įsigijus naują gaminį. 
Jūs pasirinkote kokybišką gaminį. 
Atidžiai perskaitykite visą šią 

naudojimo instrukciją. Ši naudojimo 
instrukcija yra gaminio dalis, joje pateikta 
svarbių gaminio pradėjimo naudoti ir 
naudojimo nurodymų. Visada laikykitės visų 
saugos nurodymų. Jei turite klausimų ar 
nesate tikri dėl gaminio naudojimo, 
susisiekite su savo prekybininku arba klientų 
aptarnavimo tarnyba. Būtinai išsaugokite šią 
instrukciją ir, jei reikia, perduokite ją kitiems 
asmenims.

 zŽenklų paaiškinimas

Perskaitykite naudojimo
instrukciją!
Naudojimo instrukcijos 
išleidimo data  
(mėnuo/metai)
Pagaminimo data  
(mėnuo/metai)

Kintamosios srovės įtampa

Nuolatinė įtampa 

Mažiems vaikams ir vaikams
gresia nelaimingų atsitikimų 
ir mirtinas pavojus!
Atkreipkite dėmesį į
įspėjamuosius ir saugos
nurodymus!
Įspėjimas! Elektros smūgio
pavojus!
Šiuo simboliu pažymėti
elektriniai prietaisai 
priskiriami II apsaugos klasei.
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Apsaugotas nuo kietų
svetimkūnių, kurių skersmuo 
≥ 1,0 mm, atsparus 
aplaistymui

Šviesos spalva

Netinka vidaus patalpoms
apšviesti

Skirta vidaus patalpoms ir 
laukui

Maitinimas iš tinklo

Laido ilgis įsk. kištuką

Kištukinis maitinimo 
blokas

Simbolis „GS“ nurodo, kad
sauga buvo patikrinta. Šiuo
ženklu pažymėti gaminiai
atitinka Vokietijos produktų
saugos įstatymo (ProdSG)
reikalavimus.
Pakuotę ir gaminį išmeskite
saugodami aplinką!

Pakuotė pagaminta iš FSC
sertifikatą turinčio medienos
mišinio

CE ženklu gamintojas 
patvirtina, kad šis gaminys 
atitinka Europoje galiojančias 
direktyvas.

Prietaise yra saugos 
transformatorius.

Šis simbolis žymi 
nepriklausomą valdymo 
įtaisą, skirtą naudoti šviestuvų 
išorėje be papildomo 
gaubto.
Šis simbolis apibūdina 
jungties išėjimo įtampos 
poliškumą.

SELV Sąvoka SELV (Safety Extra 
Low Voltage = labai mažos 
įtampos sauga) apibūdina 
įtampą, kuri dėl žemo 
įtampos lygio ir izoliacijos 
užtikrina specialią apsaugą 
nuo elektros smūgio.

Atskirą valdymo įtaisą 
pakeisti gali specialistai.

LED leidžiama keisti tik 
apmokytiems specialistams.

 zNaudojimas pagal paskirtį

Gaminys skirtas dekoracijai, pritaikytas 
naudoti viduje ir lauke. Šis gaminys yra 
skirtas naudoti privačiuose namų ūkiuose. Šis 
gaminys nėra vaikiškas žaislas! Kitoks 
naudojimas nei prieš tai aprašyta arba 
gaminio keitimas yra draudžiamas ir gali 
sukelti materialinės žalos ar net sužaloti 
žmones. Gamintojas ar pardavėjas 
neprisiima atsakomybės už žalą, padaromą 
naudojant ne pagal paskirtį ar netinkamai. 

 zTiekiamas rinkinys

1119-R, 1119-W
Šviesos diodų žvaigždžių grandinė, 1 vnt.
Tinklo kištukas, 1 vnt.
Naudojimo instrukcija, 1 vnt.

 zDalių aprašas
1 Tinklo kištukas (jungčių tinklo dalis)
2 Maitinimo laidas
3 3D šviečianti žvaigždė
4 Užmaunamasis gaubtelis
5 Kištukas
6 Prijungimo lizdas
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7 Mygtukas

 zTechniniai duomenys

Modelio numeris: 1119-R, 1119-W
Lempa: Šviesos diodų modulis 

(naudotojas negali 
pakeisti)

Įvado įtampa: 3 V 
Vartojamoji galia 
(šviesos diodas): maks. 0,3 W

Spalvos 
temperatūra 
(šviesos spalva):

2600 K (šiltai balta)

Bendras ilgis 
(Į komplektą įeina 
maitinimo kabelis 
+ kištukas):

6,5 m 

Apsaugos laipsnis: IP44

Apsaugos klasė: II

Jungčių tinklo dalis  
(tinklo kištukas / POWER SUPPLY):
Gamintojo 
pavadinimas:

CHANGZHOU JUTAI 
ELECTRONIC CO., LTD.

Įmonių registro 
numeris: 91320411137521456

Adresas: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, KINIJA 

Modelis: JT-DC3V0.9W-H5-IP44
Įvado įtampa: 220–240 V~, 50-60 Hz
Įvado įtampa: 3 V 
Išėjimo srovė: 300 mA
Išėjimo galia: 0,9 W
Apsaugos klasė: II
Tinklo laido ilgis: 
(inkl. Stecker) apie 5 m

 zSaugos nurodymai

Saugos nurodymai 

  ĮSPĖJIMAS!
MAŽIEMS VAIKAMS IR 
VAIKAMS GRESIA 

NELAIMINGŲ ATSITIKIMŲ IR MIRTINAS 
PAVOJUS! Niekada nepalikite neprižiūrimų 
vaikų su pakuotės medžiagomis. Pakuotės 
medžiagos kelia pavojų uždusti. Vaikai 
dažnai neįvertina pavojų. Vaikai visada turi 
būti atokiai nuo gaminio.

	� Šį gaminį gali naudoti 8 metų amžiaus ir 
vyresni vaikai, taip pat silpnesnių fizinių, 
juslinių ar protinių gebėjimų asmenys arba 
mažai patirties ir žinių turintys asmenys, jei 
jie yra prižiūrimi arba išmokyti saugiai 
naudoti gaminį ir supranta, kokių gali kilti 
pavojų. Vaikams su gaminiu žaisti 
draudžiama. Valymo ir naudotojo 
atliekamų techninės priežiūros darbų 
neleidžiama atlikti neprižiūrimiems 
vaikams.

SUGADINIMO RIZIKA!
Netinkamai elgiantis su gaminiu, jis 
gali būti sugadintas.

	�Nenaudokite gaminio, jei aptikote kokių 
nors pažeidimų.
	� Šio gaminio gamintojas / pardavėjas 
neatsako sužalojimų ar žalos atvejais, jei 
tai įvyksta dėl netinkamo montavimo /
naudojimo. 
	�Niekada netvarkykite ir nekeiskite gaminio.
	�Nemerkite gaminio į vandenį arba kitus 
skysčius.
	� Laikykite gaminį atokiau nuo atviros ugnies 
ir karštų paviršių.
	�Neatidarykite korpuso, paveskite atlikti 
remonto darbus specialistams. Kreipkitės į 
specializuotas dirbtuves. Savarankiškai 
atlikus remontą, netinkamai prijungus arba 
netinkamai naudojant atsakomybės ir 
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garantiniai reikalavimai netaikomi.
VENKITE ELEKTROS SMŪGIO 
PAVOJAUS GYVYBEI! Netinkama 
elektros instaliacija arba per didelė 

tinklo įtampa gali sukelti elektros smūgį.
	� Prieš prijungdami gaminį prie elektros 
tinklo, visada patikrinkite, ar jis 
nepažeistas. Niekada nenaudokite 
gaminio, jei aptikote kokių nors pažeidimų.
	� Apsaugokite maitinimo laidą nuo aštrių 
kraštų, mechaninių apkrovų ir karštų paviršių.
	�Niekada nelieskite tinklo adapterio 
drėgnomis rankomis.
	� Prijungdami arba atjungdami prie tinklo 
lieskite tik izoliuotą maitinimo kištuko dalį!
	�Niekada nenaudokite tinklo laido kaip 
nešimo rankenos.
	� Prieš naudojimą kabelį visiškai išvyniokite.
	�Gaminį prijunkite tik prie gerai prieinamo 
kištukinio lizdo, kad trikties atveju 
galėtumėte greitai atjungti nuo tinklo.
	� Prieš surinkdami, išrinkdami arba valydami 
visada ištraukite tinklo kištuką iš kištukinio 
lizdo.
	� Išjunkite gaminį iš tinklo, jei ilgesnį laiką jo 
nenaudosite (pvz., atostogų metu) arba jei 
norite pastatyti kitoje vietoje.
	� Prieš naudodami įsitikinkite, ar esama tinklo 
įtampa atitinka reikiamą gaminio darbinę 
įtampą (žr. „Techniniai duomenys“).
	� Jei pastebėjote gaminio gedimą, nedelsiant 
liaukitės jį naudoti.

PAVOJUS SUSIŽEISTI!
Netinkamai tvarkant gaminį galimi 
sužeidimai.

	� Šviestuvo šviesos šaltinį gali pakeisti tik 
gamintojas arba paskirtas specializuotas 
techninis darbuotojas, arba panašios 
kvalifikacijos asmuo. 
	�Nežiūrėkite tiesiai į šviesos šaltinį.
	�Neprijunkite gaminio, jei jis dar 
supakuotas. Kyla perkaitimo pavojus!
	� ĮSPĖJIMAS - ŠIOS ŠVIESOS GRILIANDOS 
NEGALIMA NAUDOTI TINKAMAI 
NEUŽDĖJUS VISŲ SANDARINIMO ŽIEDŲ.

	� Valdymo prietaisas tinka naudoti tik  
su šviesos diodų moduliais.
	� Šio gaminio valdymo įtaisą gali pakeisti tik 
gamintojas arba paskirtas specializuotas 
techninis darbuotojas, arba panašios 
kvalifikacijos asmuo.

 
PAVOJUS SUKLUPTI! Užtikrinkite, 
kad tinklo laidas 2  pravestas taip, 
kad niekas negalėtų per jį eiti ar 

suklupti.

 zSurinkimas

Nuoroda: išimkite gaminį iš pakuotės ir 
nuimkite visas pakuotės medžiagas.

	� Patikrinkite, ar pristatytoje gaminio 
komplektacijoje nieko netrūksta.
	� Patikrinkite, ar gaminys ar atskiros dalys 
nepažeistos. Jei būtent taip ir yra, gaminio 
nenaudokite. Kreipkitės į gaminio tiekėją 
rinkai nurodytu aptarnavimo adresu.

GAISRO PAVOJUS!
Niekada nekabinkite gaminio virš 
atviros ugnies ar šilumos šaltinio. 

Tai gali sugadinti gaminį, o per didelis 
šilumos susidarymas gali sukelti gaisrą.

PAŽEIDIMŲ PAVOJUS!
Gerai apsaugokite gaminį nuo 
nukritimo.

Maitinimo nustatymas

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! 
Įkiškite kištuką 5  į tinklo kištuko 1  
jungiamąjį lizdą 6  (žr. B pav.).

	�	 Priveržkite užmaunamąjį gaubtelį 4  ant 
prijungimo lizdo 6  sriegio.
	�	 Įkiškite tinklo kištuką 1  į tinkamai įrengtą 
kištukinį lizdą.

Nuoroda: Naudojant lauke tinklo kištukas 
1  turi būti jungiamas prie IPX4 kištukinio 

lizdo, kad būtų užtrinta apsauga nuo purslų.



23LT

 zValdymas

PERKAITIMO PAVOJUS! 
Nenaudokite gaminio pakuotėje, 
nes kyla perkaitimo pavojus!

Nuoroda: Gaminį naudokite tik su 
pristatytais tinklo kištukais. Nejunkite nei 
gaminio, nei tinklo kištuko prie išorinių 
prietaisų.
Nuoroda: Gaminys šviečia nuolatos, kol 
yra sujungtas su srove. Jei atjungsite, 
gaminys išsijungs.
Laikmačio funkcija

	�	Norėdami suaktyvinti laikmačio funkciją, 
paspauskite ir palaikykite mygtuką 7  ant 
tinklo kištuko 1  (žr. C pav.), kol tinklo 
kištuke užsidega žalias šviesos diodas. 
Laikmatis suaktyvintas.
	�	 Kai įjungta laikmačio funkcija, gaminys 
įjungiamas 6 valandoms ir išjungiamas 18 
valandų.

Šviesos diodų pakeitimas

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS! 
Netinkamai tvarkant gaminį bei 
netinkamai sumontuojant galimi 

sužeidimai.
	� Šio gaminio šviesos šaltinį gali pakeisti tik 
gamintojas arba paskirtas specializuotas 
techninis darbuotojas, arba panašios 
kvalifikacijos asmuo.
	� Prieš keisdami lempą ištraukite elektros 
tinklo kištuką.
	�Užtikrinkite, kad visos sąsajos turi šviesos 
diodą.
	� Sugedusias lempas būtina nedelsiant 
pakeisti to paties pateikto tipo lempomis 
arba gamintojo nurodyto tipo lempomis.
	� Visus techninius duomenis rasite mūsų 
tinklalapyje: www.citygate24.de
	� Šviesos diodų pakeitimo, kurį gali atlikti 
specialistai, naudojimo instrukciją rasite 
mūsų internetinėje svetainėje:  
www.citygate24.de

 zValymas ir laikymas 
nenaudojant

ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!
Tinklo kištuką ištraukite iš kištukinio 
lizdo.

	� Elektros saugos sumetimais niekada 
nevalykite gaminio ėsdinančiomis valymo 
priemonėmis ir nemerkite jo į vandenį.
	� Valymui naudokite tik sausą, bepluoštę 
šluostę. Esant daugiau nešvarumų šluostę 
šiek tiek sudrėkinkite.
	�Nenaudojamą gaminį laikykite sausoje 
vietoje pakuotėje.

 zTrikčių šalinimas

 = triktis
= priežastis

 = sprendimas

= vienas ar daugiau šviesos diodų 
nešviečia.

= šviesos diodai sugedę (pvz., nutrūkęs 
laidas).

= šviesos diodų naudojimo laikas 
pasibaigė.

 = apie pakeitimą rasite naudojimo 
instrukciją mūsų internetinėje 
svetainėje: www.citygate24.de

 = gaminys nešviečia.
= gaminys neprijungtas prie elektros 

tinklo.
 = įkiškite tinklo kištuką 8  į tinkamai 

įrengtą kištukinį lizdą (žr. skyrių 
„Maitinimo nustatymas“)

 zŠalinimas

�Rūšiuodami atliekas atsižvelkite į 
pakuotės medžiagų ženklinimą; jos 
ženklinamos šiais trumpiniais (a) ir 
skaičiais (b): 
1–7:	 plastikai 
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20–22:	 popierius ir kartonas 
80–98:	 kompozitai
�Kaip išmesti nebenaudojamą 
gaminį, sužinosite savo 
savivaldybės arba miesto 
administracijoje.
�Saugokite aplinką ir neišmeskite 
nebetinkamo naudoti gaminio kartu 
su buitinėmis atliekomis, pristatykite 
jį į tinkamas šalinimo vietas. 
Informacijos apie surinkimo vietas ir 
jų darbo laiką jums suteiks 
kompetentinga administracija.

Apie specialistų atliekamą šviesos 
diodų išmontavimą rasite naudojimo 
instrukciją mūsų internetinėje 
svetainėje: www.citygate24.de

 zGarantija

Gerbiama pirkėja, gerbiamas pirkėjau, šiam 
gaminiui nuo įsigijimo datos suteikiama 3 
metų garantija. Išryškėjus šio gaminio 
trūkumams, gaminio pardavėjas užtikrina 
Jums teisės aktais reglamentuojamas teises. 
Toliau išdėstytomis garantijos teikimo 
sąlygomis šios Jūsų teisės aktais 
reglamentuojamos teisės neapribojamos.

Garantijos sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas 
nuo pirkimo datos. Išsaugokite originalų 
kasos čekį. Jo reikia kaip pirkimo įrodymo. 
Jei per trejus metus nuo šio gaminio pirkimo 
datos išryškėtų medžiagų ar gamybos 
trūkumų, gaminį savo nuožiūra nemokamai 
pataisysime arba pakeisime, arba 
grąžinsime pirkimo kainą. Garantija 
suteikiama, jei per trejų metų laikotarpį 
pateikiamas sugedęs prietaisas ir įsigijimo 
dokumentai (kasos čekis) ir defektas trumpai 
aprašomas raštu bei nurodoma, kada jis 
atsirado. Jei defektui taikoma mūsų 
garantija, jums grąžinamas sutaisytas arba 
naujas produktas. Sutaisius ar pakeitus 

produktą neprasideda naujas garantijos 
laikotarpis.

Garantijos laikas ir įstatymų nustatyti 
reikalavimai dėl trūkumų
Garantija nepratęsia garantinio laikotarpio. 
Tai taikoma ir pakeistoms bei sutaisytoms 
dalims. Apie visus pirkimo metu nustatytus 
sugadinimus ir trūkumus reikia pranešti 
nedelsiant išpakavus. Po garantinio 
laikotarpio už remontą reikia mokėti.

Garantijos apimtis
Prietaisas pagamintas laikantis kruopštumo 
principų ir prieš pristatant buvo išbandytas. 
Garantija taikoma tik medžiagų arba 
gamybos trūkumams. Garantija netaikoma 
įprastai dylančioms produkto dalims, 
priskiriamoms prie susidėvinčių dalių 
kategorijos, arba lūžtančių (dužių) dalių, 
pvz., jungiklių, akumuliatorių ar iš stiklo 
pagamintų dalių pažeidimams. Garantija 
negalioja, jei produktas buvo apgadintas, 
netinkamai naudojamas ar prižiūrimas. 
Norint teisingai naudoti gaminį, būtina 
tiksliai laikytis visų naudojimo instrukcijoje 
pateiktų nurodymų. Reikia būtinai vengti 
naudojimo tikslų ir veiksmų, kurie naudojimo 
instrukcijoje nerekomenduojami arba apie 
kuriuos įspėjama. Produktas yra skirtas tik 
asmeniniam, o ne komerciniam naudojimui. 
Garantija nustoja galioti dėl 
piktnaudžiavimo ir netinkamo elgesio, jėgos 
naudojimo ir taisymų, kuriuos atliko ne mūsų 
įgaliotasis aptarnavimo skyrius.

Garantinis atvejis
Norėdami užtikrinti, kad greitai išspręstume 
jūsų problemą, vadovaukitės toliau 
pateiktomis nuorodomis:

	�	 kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).
	�	Gaminio numerį rasite gaminio duomenų 
plokštelėje, gaminio graviūroje, jūsų 
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instrukcijos tituliniame puslapyje (apačioje 
kairėje) arba ant lipduko kitoje produkto 
pusėje arba jo apačioje.
	�	 Jei atsiranda funkcinių trikdžių ar kitų 
trūkumų, pirmiausia susisiekite su nurodytu 
aptarnavimo skyriumi telefonu arba el. 
paštu.
	�	 Tuomet jūsų nurodytu adresu jums pateikus 
įsigijimo dokumentą (kasos čekį) ir 
informaciją apie defektą ir kada jis 
atsirado, jums nemokamai atsiunčiamas 
produktas, kurį užregistravote kaip 
nekokybišką.

 zKlientų aptarnavimas
LT 

Aptarnavimas Lietuvoje 
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 396578_2201

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl 
gaminio, kaip pirkimo dokumentą turėkite 
kasos čekį ir žinokite gaminio numerį (pvz., 
IAN 123456).

Aktualią naudojimo instrukcijos versiją rasite: 
www.citygate24.de

Iš www.lidl-service.com galite atsisiųsti 
šiuos ir daugelį kitų vadovų, gaminių vaizdo 
įrašų ir diegiamosios programinės įrangos.
Naudodami QR kodą tituliniame puslapyje 
pateksite tiesiai į „Lidl“ aptarnavimo puslapį 
(www.lidl-service.com) ir įvedę prekės 
numerį (IAN) 123456_7890, galėsite 
atidaryti naudojimo instrukciją.

LED-Sternenlichterkette

 zEinleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Bitte lesen Sie diese 
Bedienungsanleitung vollständig und 
sorgfältig durch. Diese Anleitung gehört zu 
diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die 
Handhabung des Produkts sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der 
Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und 
geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

 zZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der 
Bedienungsanleitung  
(Monat/Jahr)
Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr)

Wechselspannung 

Gleichspannung 

Lebens- und Unfallgefahr für 
Kleinkinder und Kinder!

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Warnung! Stromschlaggefahr! 

Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Elektrogeräte 
gehören der Schutzklasse II 
an.
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Geschützt gegen feste 
Fremdkörper mit Durchmesser 
≥ 1,0 mm, 
spritzwassergeschützt

Lichtfarbe 

Nicht zur Raumbeleuchtung 
geeignet.

Für den Innen- und 
Außenbereich geeignet

Netzbetrieb

Kabellänge inkl. Stecker

Steckernetzteil

Das Symbol „GS“ steht für 
Geprüfte Sicherheit. Produkte,
die mit diesem Zeichen 
gekennzeichnet sind,
entsprechen den 
Anforderungen des deutschen
Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).
Entsorgen Sie Verpackung und 
Produkt umweltgerecht!

Verpackung aus FSC- 
zertifiziertem Mix-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller, dass 
dieses Produkt den geltenden 
europäischen Richtlinien 
entspricht.

Das Gerät enthält einen 
Sicherheitstransformator.

Dieses Symbol bezeichnet ein 
unabhängiges Betriebsgerät, 
zur Verwendung außerhalb 
von Leuchten ohne zusätzliche 
Abdeckung.
Dieses Symbol beschreibt die 
Polarität der Ausgangs-
spannung an der 
Steckverbindung.

SELV Der Begriff SELV (Safety Extra 
Low Voltage = Sicherheits-
kleinspannung) bezeichnet 
Spannungen, die aufgrund 
ihrer geringen Spannungshöhe 
und Isolierung besonderen 
Schutz gegen elektrischen 
Schlag bieten.

Separates Betriebsgerät durch 
Fachpersonal austauschbar.

Die LED´s sind durch 
Fachpersonal austauschbar.

 zBestimmungsgemäße 
Verwendung

Das Produkt ist für die Dekoration im 
Innen- und Außenbereich geeignet. Dieses 
Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Das Produkt ist kein 
Kinderspielzeug! Eine andere Verwendung 
als zuvor beschrieben oder eine 
Veränderung des Produktes ist nicht zulässig 
und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Der Hersteller oder 
Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen 
Gebrauch entstanden sind. 

 zLieferumfang

1119-R, 1119-W
1 x LED-Sternenlichterkette
1 x Netzstecker
1 x Bedienungsanleitung

 zTeilebeschreibung
1 Netzstecker (Steckernetzteil)
2 Netzkabel
3 3D-Leuchstern
4 Überwurfkappe
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5 Stecker
6 Anschlussbuchse
7 Knopf

 zTechnische Daten

Modellnummer: 1119-R, 1119-W
Leuchtmittel: LED-Modul (nicht durch 

den Benutzer 
austauschbar)

Eingangs- 
spannung: 3 V 

Leistungs- 
aufnahme (LED): max. 0,3 W

Farbtemperatur 
(Lichtfarbe): 2600 K (warmweiß)

Gesamtlänge 
(Inkl. Netzkabel 
+ Stecker): 

6,5 m 

Schutzart: IP44

Schutzklasse: II

Steckernetzteil (Netzstecker/ POWER 
SUPPLY):
Herstellername: CHANGZHOU JUTAI 

ELECTRONIC CO., LTD.
Handelsregister- 
nummer: 91320411137521456

Anschrift: NO.8 LONGFA ROAD, 
XINBEI DISTRICT, 
CHANGZHOU 213031, 
JIANGSU, CHINA 

Modell: JT-DC3V0.9W-H5-IP44
Eingangs- 
spannung: 220–240 V~, 50-60 Hz

Ausgangs- 
spannung: 3 V 

Ausgangsstrom: 300 mA
Ausgangsleistung: 0,9 W
Schutzklasse: II
Netzkabellänge 
(inkl. Stecker): ca. 5 m

 zSicherheitshinweise

Sicherheitshinweise 

  WARNUNG!
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR 
FÜR KLEINKINDER UND 

KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 
unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr durch 
Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern. 

	�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Beschädigungen 

führen. 
	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
	�Der Hersteller/Vertreiber dieses Produkts 
übernimmt keine Verantwortung für 
Verletzungen oder Schäden, die als Folge 
unsachgemäßer Montage/unsachgemäßen 
Gebrauchs entstehen.
	�Manipulieren oder verändern Sie niemals 
das Produkt.
	� Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten.
	�Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und heißen Flächen fern.
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	�Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern 
überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. 
Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt. 
Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, 
unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und 
Garantieansprüche ausgeschlossen.

VERMEIDEN SIE LEBENS- 
GEFAHR DURCH  
ELEKTRISCHEN SCHLAG!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe 
Netzspannung können zu elektrischem 
Stromschlag führen.

	�Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss 
das Produkt auf etwaige Beschädigungen. 
Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen 
feststellen.
	� Schützen Sie das Netzkabel 2  vor 
scharfen Kanten, mechanischen 
Belastungen und heißen Oberflächen.
	� Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
feuchten Händen an.
	� Fassen Sie nur den isolierten Bereich des 
Netzsteckers beim Anschluss oder Trennen 
vom Stromnetz an!
	� Verwenden Sie das Netzkabel nie als 
Tragegriff.
	�Wickeln Sie das Kabel vollständig 
auseinander, bevor Sie es benutzen.
	� Schließen Sie das Produkt nur an eine gut 
zugängliche Steckdose an, damit Sie dieses 
bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 
trennen können.
	� Ziehen Sie immer den Netzstecker vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus 
der Steckdose.
	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, 
wenn Sie es längere Zeit nicht verwenden 
(z. B. Urlaub) oder an einem anderen Ort 
aufstellen möchten.
	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, 
dass die vorhandene Netzspannung mit 
der benötigten Betriebsspannung des 
Produkts übereinstimmt  

(siehe „Technische Daten“).
	�Nehmen Sie das Produkt bei erkennbarem 
Defekt umgehend außer Betrieb.

VERLETZUNGSGEFAHR!
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt kann zu Verletzungen führen.

	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	�Nicht direkt in die Lichtquelle 
hineinschauen.
	� Schließen Sie das Produkt nicht an, wenn 
es sich noch in der Verpackung befindet.  
Es besteht Überhitzungsgefahr!
	�WARNUNG – DIESE LICHTKETTE DARF 
OHNE ALLE ORDNUNGSGEMÄß 
ANGEBRACHTEN DICHTUNGSRINGE 
NICHT BENUTZT WERDEN.
	�Das Betriebsgerät ist ausschließlich für den 
Betrieb mit LED-Modulen geeignet.
	�Das Betriebsgerät dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.

STOLPERGEFAHR! Stellen Sie
sicher, dass das Netzkabel 2  so
verlegt ist, dass niemand darüber

laufen bzw. stolpern kann.

 zMontage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der 
Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien.

	� Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt oder die 
Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der 
Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. 
Wenden Sie sich über die im Garantieteil 
angegebene Serviceadresse an den 
Inverkehrbringer.
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BRANDGEFAHR!
Hängen Sie das Produkt  
keineswegs über offenem Feuer 

oder Hitzequellen auf. Dies kann zu 
Beschädigungen des Produkts und eine 
übermäßige Wärmeentwicklung kann zur 
Brandentwicklung führen.

BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!
Sichern Sie das Produkt ausreichend 
gegen Herunterfallen.

Stromversorgung herstellen

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Stecken Sie den Stecker 5  in die 
Anschlussbuchse 6  des 

Netzsteckers 1  (siehe Abb. B).
	�	Drehen Sie die Überwurfkappe 4  auf dem 
Schraubengewinde der Anschlussbuchse 
6  fest.

	�	 Stecken Sie den Netzstecker 1  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

Hinweis: Beim Gebrauch im Außenbereich 
ist der Netzstecker 1  an eine IPX4-
Steckdose anzuschließen, um den 
Spritzwasserschutz zu gewährleisten.

 zBedienung

ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in 
der Verpackung, hier besteht 

Überhitzungsgefahr!
Hinweis: Betreiben Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten Netzstecker. Schließen 
Sie weder das Produkt, noch den 
Netzstecker, an externe Geräte an.
Hinweis: Das Produkt leuchtet durchgehend, 
solange dieses mit dem Strom verbunden ist. 
Trennen Sie die Verbindung, schaltet sich 
das Produkt aus.

Timerfunktion
	�	Um die Timerfunktion zu aktivieren, drücken 
und halten Sie den Knopf 7  am 
Netzstecker 1  (siehe Abb. C) bis die LED 
im Netzstecker grün aufleuchtet. Der Timer 
ist nun aktiviert. 
	�	 Bei eingeschalteter Timerfunktion ist das 
Produkt für 6 Stunden eingeschaltet und 
danach für 18 Stunden ausgeschaltet.

Austausch der LEDs

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Unsachgemäßer Umgang mit dem 
Produkt sowie fehlerhafte Montage 

können zu Verletzungen führen.
	�Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur 
vom Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt 
werden.
	� Vor Lampenwechsel Netzstecker ziehen.
	� Es ist sicherzustellen, dass alle Schnittstellen 
mit einer LED bestückt sind.
	�Defekte Lampen sind umgehend durch 
Lampen des gleichen Typs wie geliefert 
oder entsprechend eines Typs nach 
Herstellerangaben zu ersetzen.
	�Alle Technischen Daten finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de
	� Eine Anleitung zum Austausch der LEDs, für 
qualifiziertes Fachpersonal, finden Sie auf 
unserer Homepage: www.citygate24.de

 zReinigung und Lagerung

STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung den 
Netzstecker aus der Steckdose.

	�Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 
darf das Produkt niemals mit scharfen 
Reinigungsmitteln gereinigt oder in Wasser 
getaucht werden.
	� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch. Bei stärkeren Verschmutzungen 
feuchten Sie das Tuch leicht an. 
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	� Bewahren Sie das Produkt bei 
Nichtgebrauch an einem trockenen Ort in 
der Verpackung auf.

 zFehlerbehebung

 = Fehler
= Ursache

 = Lösung

= Eine oder mehrere LEDs leuchten 
nicht.

= Die LEDs sind defekt (z. B. durch 
Kabelbruch).

= Die LEDs haben ihr Lebensdauerende 
erreicht.

 = Zum Austauschen der LEDs finden Sie 
eine Anleitung auf unserer 
Homepage: www.citygate24.de

 = Das Produkt leuchtet nicht.
= Das Produkt ist nicht am Stromnetz 

angeschlossen.
 = Stecken Sie den Netzstecker 8  in 

eine ordnungsgemäß installierte 
Steckdose (siehe Kapitel 
„Stromversorgung herstellen“)

 zEntsorgung

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 

Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei 
Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Zur Demontage der LEDs durch 
Fachpersonal finden Sie eine 
Bedienungsanleitung auf unserer 
Homepage: www.citygate24.de

 zGarantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre 
Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Produktmängeln stehen Ihnen gegenüber 
dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellten 
Garantiebedingungen nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original 
Kassenbon gut auf. Dieser wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt 
innerhalb von drei Jahren ab dem 
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt 
von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt, oder der 
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Gerät und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz 
beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist. Wenn der 
Defekt durch unsere Garantie gedeckt wird, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer 
Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die 
Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Eventuell schon beim Kauf vorhandene 
Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach 
Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und 
vor Anlieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas 
gefertigte Teile. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß 
benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, 
sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt 
ist lediglich für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung und bei 
Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen 
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgende Hinweisen:

	�	 Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. 

IAN 123456) als Nachweis für den Kauf 
bereit.
	�	Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Produktes.
	�	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zunächst 
die nachfolgend benannte Service-
Abteilung telefonisch oder per E-Mail.
	�	 Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.
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 zService
DE

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

AT

Service Österreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 396578_2201

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN 
123456) als Nachweis für den Kauf bereit.

Eine aktuelle Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware 
herunterladen. 
Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt 
gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidlservice.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
123456_7890 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.
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